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CD Semplice cabina 
@ - . Simple cab 
@ Cabine simple 
o Einzelfahrerhaus 
® Cabina sencilla 

I Note 

. E4083 

92P6019J 

___ __ 201 012 

203001 

r 
I 

L 

--

201132 

92E1046

1 

-----

92N3004D 
92N3004S 

92El026 
92El026V 

",,-_ 203005 

201122 
202006 

-

Tav. 30 
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92El029 

I 

2031021: 
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201101 

f-- ---l 92El027D 
92El027S 
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G) Semplice cabina @ Einzelfahrerhaus Tav.30 
fI3fX3&/JYiJbJ.@[J{] @ Simple cab @ Cabina sencilla 

@ Cabine simple 93 - 01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Qt. CODE 

201012 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8 

201041 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8 

2011 01 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 10 

201122 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 12 

201132 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

202006 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 

202018 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 12 

202103 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 8 
202107 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 

203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 18 

203004 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 32 

203005 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

203102 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 24 

90P6008 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1 

92E1026 Cofano grezzo Raw bonnet Capot brut Rohe Motorhaube Cap6ta en bruto 1 
92E1026V Cofano vernic. Painted bonnet Capot peint Lackierte Motorhaube Capòta pintada 1 

92E1027D Rivestimento Right side Revetement Rechter Revestimiento 

laterale dx covering latéral droit Seitenschutz lateral derecho 1 

92E1027S Rivestimento Left side Revetement Linker Revestimiento 

laterale sx covering latéral gauche Seitenschutz lateral izquierdo 1 

92E1029 Supporto Support Support Halter Soporte 1 

92E1046 Molla Spring Ressort Feder Resorte 2 

92E9200C Cabina semplice Simple cabin Cabine simple Mit Kataphorese Cabina sencilla 

trattata con treated by traitée avec behandelten tratada con 

cataforesi cataphoresis cataphorèse Einzelfahrerhaus cataforesis 1 
92E9200V Cabina sempl. Full simple cab Cabine simple Vbll. Einzel Cabina sencilla 

completa compléte Fahrerhaus completa 1 
92N3004D Supporto Support Support Halter Soporte 1 
92N3004S Supporto Support Support Halter Soporte 1 
92P2001 Mascherina Grille Grille Gitter Ventana 1 

92P6016 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1 

92P6018 Tappo Plug Bouchon Stropfen Tapòn 1 

92P6019 Tappo Plug Bouchon Stopfen Tapòn 2 
92T1501 Etichetta adesiva Adhesive label Etiquette adhésive Klebzettel Etiqueta adhesiva 2 

E4068 Tampone Cab vibration Filtre des vibrations Fahrerhaus- Atenuador 

anti-vibrante cabina damper de la cabina Schwingungsdiimpfer antivibratorio cabina 4 

E4076 Molletta Spring Ressort Feder Resorte elàstico 4 

E4083 Gommino Rubber washer Capsule en Gummidichtung Goma 

caoutchouc 3 
E4095 Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 24 
E4159 Targa "Bremach" «Bremach .. plate PJaque «(Bremach" «Bremach .. Schild ((Bremach" Chapa 1 
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G) Vetri e guarnizioni cabina 

~ 
<ID Windows and cab gaskets 
@ Glaces et joints cabine 
@ Fenster und Fahrerhausdichtungen 
® eristates y guarniciones cabina 

__ --\-- 92P6012 

92P1001 

92P1005 

92P6012 ----I 

Tav. 31 

93-01 

83236 
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mfX3&&uiij©lX1 
(j) Vetri e guarnizioni cabina @ Fenster und Tav.31 
(ì) Windows and cab gaskets Fahrerhausdichtungen 
<ID G/aces et joints cabine @ Crista/es y guarniciones cabina 93 - 01 

I 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES 01. CODE 

83235 Vetro poster. Rear window Giace arrière Hinterfenster Cri stai trasero 2 

83236 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2 

92PtOOt Cristallo anter. Front window Giace avant Vorderfenster Parabrisa t 

92PtOO5 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1 
92P6012 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2 

l ' 

l 
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~ 
® 
Q) 
@ 
® 

92P6011 - --Il 

92P4010 

92P4011 

Rivestimenti intemi semplice cabina 
/nside pane/s for simp/e cab 
Panneaux intérieulS paur cabine simp/e 
/nnenverk1eidungen fur Einzelfahrerhaus 
Revestimientos interiores de cabina simp/e 

83984 

J--- 204004 

~92P6013 

Tav. 32 

93-01 

f-l2fJQ1 ::'3 O? CO 6 3. 
92P6008 

92P6007S 
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CD Rivestimenti interni semplice cabina 

mfX3@&U5J©[J{] 
@ Inside panels for simple cab Tav.32 
@ Panneaux intérieurs pour cabine simple 
® Innenverkleidungen fOr Einzelfahrerhaus 

93-01 <ID Revestimientos interiores de cabina simple 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Q\. 
CODE 

204004 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

83984 Perno in plastica Plastic pin Axe plastique Plastikbolzen Pivote de plastico 5 
92P40tO Tappeto Carpet Tapis Boden· Alfombra insonorizador 

insonorizzante sound insulator isolateur phonique Schalldampfung 1 
92P4011 Tappeto Carpet Amortisseur Schalldampfender Alfombra amortiguador 

smorzante side vibration vibrations du tapis Bodenbelag de vibraciones 1 

92P6007D Rivestimento laterale Right Side pane I Panneau latéral Rechte Revestimiento 

dx còté droite Seitenverkleidung lateral derecho 1 

92P6007S Rivestimento laterale Left Side panel Panneau latéral Linke Revestimiento 

sx còté gauche Seitenverkleidung lateral izq. 1 
92P600B Rivestimento posteriore Rear panel Panneau arrière Hinterverkleidung Revestimiento trasero 1 
92P6011 Tappeto in gomma Rubber carpet T apis en caoutchouc Bodenbelag aus Gummi Alfombra de goma 1 
92P6013 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2 
H2001 Rivestimento Inside roofing Revetement Innendachverkleidung Revestimiento intenor 

sottotetto cabina for simple cab intèrieur du toit fUr Einzelfahrerhaus del techo cabina simple 

semplice cabine simple 1 

I 



COPYRIG
HT M

ATERIE
L E

T A
PPAREILL

AGE M
ECANIQ

UE

<Il 

~ 
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Note: 

@ 

® 

o------K2009 

r-E4175 

® 203104 

csr"'o' 
"';'201303 

Rivestimenti interni cabina 
Inside cab parts 
Parties intérieures de la cabine 
Fahrerhaus·lnnenteile 
Revestimientos interiores de la cabina 

92P1603 
92P1605 

Tav. 33 

93-01 

~
~83718 

81660 
~ 
I 

201501 

d-==92P60=09 ~~~~ 
92P6001 

92P6022 

, 

92P2006 

92P2004 

92P2006 

~;;:;;~- 92P6005 

92P6004 

92E1045 

o 

92P6003 

~'~203102 
t-201401 

201410 

~3557 

204001 . ~ 

!~",. 

~ ~""' 
~I :::::~: 

J 

~X 
" r-204001 

'"',o,'~ 

201011 

K2075 

201 011 
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CD Rivestimenti interni cabina 
® Inside cab parts Tav.33 

rBlX3&[]i]m@[J{] ® Parties intérieures de la cabine 
® Fahrerhaus-Innenteile 
@ Revestimientos interiores de la cabina 93-01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Ot. 
CODE 

201011 Vile Screw Vis Schraube Tornillo 7 
201014 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 
201303 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5 
201401 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5 
201410 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 
201501 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1 
202003 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 
203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 3 
203002 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 8 
203102 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 5 
203104 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
203300 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 6 
204001 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8 
204010 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 8 
81660 Gommino Rubber washer Capsule en Gummidichtung Junto de goma 1 

caoutchouc 
83556 Cuffia Cap Calotte Kappe Casquete 1 
83557 Piastra Plate Plaque Piatte Placa 1 
83718 Gommino Rubber washer Capsule en Gummidichtung Junto de go ma 

caoutchouc 1 
83941 Piastra Plate Plaque Piatte Placa 1 
90P1012 Piastra Plate Plaque Piatte Placa 2 
92E1023 Supporto Support Support Halter Sosten 1 
92E1038 Supporto Support Support Halter Sosten 1 
92E1045 Supporto Support Support Halter Sosten 1 
92P1603 Cassetto portaradio Radio cubby Tiroir porteradio Radiofach Casi Ila portaradio 1 
92P1605 Posacenere Ash tray Cendrier Aschenbecher Cenicero 1 
92P2004 Supporto Support Support Halter Sosten 1 
92P2006 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 2 
92P6001 Cruscotto Dashboard cowl Tablier Stirnwand T ablero de instrumentos 1 
92P6003 Tappeto Carpet Tapis Bodenbelag Alfombra 1 
92P6004 Cuffia Cap Calotte Kappe Casquete 1 
92P6005 Cuffia Cap Calotte Kappe Casquete 1 
92P6009 Piastra Plate Plaque Piatte Placa 1 
92P6010 Gancio Hook Crochet Haken Gancho 1 
92P6014 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1 
92P6015 Guarnizione Gasket Joint Dichtung Junta 1 
92P6022 Coperchio Cover Couvercle Deckel Tapa 1 
E4108 Patina parasole Sun visor Pare-soleil Sonnenblende Visor antisol 2 
E4175 Supporto Support Support Halter Soporte 2 
K2009 Bussoletta Bush Bague Buchse Casquillo 2 
K2010 Maniglia Handle Poignée Griff Maneta 2 
K2075 Molla a gas Gas spring Ressort à gaz Gasfeder Muella de gas 1 

( 
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92P4001 
92P4002 

92P4019 

CD 
@ 
@ 
@) 
<ID 

Insonorizzazione 
Sound insulation 
Insonorisation 
Schal/isolierung 
Ais/amienlo acustico 

92P4004 

~92P4012 
~ /"""92P4018 

Tav. 34 

201012 

~203001 
'Y /92P4003 

~ /203001 

V ",202003 

93-01 

~201011 

~R~203107 
92E1038 

~
E4086 

r~--92P4005 

I 203107 

202101 
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(j) Insonorizzazione @) Sound insulation Tav.34 
fi3fX3&UYiJ&@[J:[J @ Insonorisation <ID Schallisolierung 

@ Aislamiento acustico 
93-01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES QI. 
CODE 

201011 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2 

201012 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2 

202003 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 
202101 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
203102 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 8 

203107 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
203300 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 
204004 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 12 

204012 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 12 

92El038 Supporto Support Support Halter Sosten 2 

92P4001 Pannello laterale Side left panel Panneau latéral Seitenverkleidung Panel lateral 

sx -gauche - - links - izquierdo l 

92P4002 Pannello laterale Side right panel Panneau latéral Seitenverkleidung Panellateral 

dx -droit - - rechts - derecho l 

92P4003 Pannello Upper engine Panneau moteur Obere Motor- Panel superior motor 

superiore motore pane I supérieur verkleidung l 

92P4004 Pannello Rearcab Panneau Hintere Kabinen- Pane I trasero cabina 

posteriore cabina panel arrière cabine verkleidung l 

92P4005 Pannello sotto Panel under Panneau sous Verkleidung Panel debajo 

motore engine moteur unterm Motor motor l 

92P4012 Insonorizzante Sound Isolaleur Baden- Insonorizador 

insulator phonique schalldampfung l 

92P4018 Insonorizzante Sound Isolateur Boden- Insonorizador 

insulator phonique schalldampfung l 

92P4019 Piastrina Plate Plaque Piatte Placa 12 

92P4020 Supporto Support Support Halter Sosten l 

E4086 Gommino Rubber washer Capsule en Gummidichtung Junto de goma 

caoutchouc 2 

-
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~ 

92P1601 

(j) 
® 
@ 
@ 
® 

Strumentazione cabina 
Cab instruments 
Appareillages cabine . 
F ahrerhausinstrumentlerung 
Jnstrumentaci6n cabina 

92P1604 90P1607 

~ /J 
\:'" Er;:~ C:: ~ X ~90P1605 /. ~. 

9011016~ 

~201302 ~ 

90P1009 
90P1010 ,,,,,,,!f: 

90P1008 

. 

Tav. 35 

9011018 

'.~9011017 

93-01 

9011023 9211006 

50 1 3106 
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(j) Strumentazione cabina ® Fahrerhausinstrumentierung Tav.35 
[l3[X3@UYiJLiJ@!Xl ® Cab instruments @ Instrumentaci6n cabina 

® Appareillages cabine 93 - 01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION 
CODE 

DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES QI. 

201113 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

201302 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 7 

9011016 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor 1 

9011017 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor 1 

9011018 Interruttore Switch Interrupteur Schalter Interruptor 1 

9011023 Indicatore ott. Warning light Lampe·témoin Kontrolleuchte Indicador òptico 1 

9011030 Lampadina Lamp Lampe Lampe Bombilla 

90Pl008 Tachimetro Electronic Tachymètre Elektronischer Tacòmetro 

elettronico tachometer électronique Tachometer electr6nico 1 

90Pl009 Strumentazione Base J ~stJuments Basisinstru· Instrumentaciòn 
T, . \> ~ 

di base instrumenta ion de base mentierung de base 1 

90Pl 01 O ~rumentazio,!e Instru~tio~. Instrumen~s'h Instrumentierung Instrumentaci6n 
~ = " ~ \ •. ~~ \) ~ + "~'~n\ì .1fJ'-< mit Tourenzahler con contador de vueltas con c tagiri i rev counter avec co ptitours 1 

90P1605 Mascherina con Mask with Masque avec Maske mit Mascara con 

simboli symbols symboles symbolen simbolo 1 

.~ 
Tappo Plug Bouchon Stopfen Tapòn 

Devio sgancio Steering Interrupteur colonne Lenkstockschalter Interruptor tubo 

9019106 column switch de direction de la direcciòn 1 

9211005 Indicatore otto Warning light Lampe-témoin Kontrolleuchte Indicador òptico 1 

9211006 Indicatore otto Warning light Lampe-témoin Kontrolleuchte Indicador òptico 1 

92P1601 Piastra Plate Plaque Piatte Placa 1 

92P1604 Mascherina Grille Grille Gitter Ventana 1 

I ' 

I 
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(j) Pedaliera 
® Pedal braket 

~ @ Pédalier 

Note: 

@ Fuf3hebelbock 
® Pedales 

201011 ______________ 

202003~ . ~ 
203002~ i 

202 1 03~ .... ~ 

::::~ 

"-.... 

92L5010 

203003 -------. 

202012 ,. I '-.. 

202103 ~ 

:::~ 
I • 
I 
I • 

J • .... =-11. 

Tav. 36 

93-01 

r-_ _ 202012 

~ 203003 

92L5008 

92L5009 

/ ;:203003 

~ 201110 

.~>C 
<'....... 

• 

• 
• 

"'-... 

92L5005 "'"' 

,",""~~J 
203001~~~ 
202003~ 

9011005 

205001 _~ 

81535 _ .' .......... ~ 
92L5007 ' ",/ 

~ /i.~80935 
\----- 92L5007 

205001 - 1-1 ~/ 
83371 ~ v 

80935 ~ 
92L5004 ____ --I 

111--___ 92L5003 

201011 fHt>~20105 1 
203001 ~ / .b~ 202006 

202003~ /' 

92L5005 
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CD Pedaliera ® FuBhebelbock Tav. 36 
fl3[X3&[]iJfjJ@[J{] ® Pedal bracket @ Pedales 

@ Pédalier 
93-01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Qt. 
CODE 

201011 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6 

201022 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

201051 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 1 

201110 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 6 

202003 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 6 

202006 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

202012 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 8 

202103 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

203002 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 

203003 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 14 

205001 Copiglia Pin Goupille Bolzen Chaveta 2 

80935 Boccola Bush Douille Buchse Casquillo 2 

80943 Perno Pin Axe Bolzen Eie 2 

81535 Perno Pin Axe Bolzen Eie 1 

83371 Perno Pin Axe Bolzen Eie 1 

9011005 Microsegnalatore Microswitch Microcapteur Mikrowarnschalter Microavisador 1 

92L5003 Pedale freno Brake pedal Pédale de frein Bremspedal Pedal del freno 1 

92L5004 Pedale frizione Clutch pedal Pédale de débrayage Kupplungspedal Pedal embrague 1 

92L5005 Staffa Bracket Etrier AufhiingestOtze Soporte 2 

92L5007 Molla Spring Ressort Feder Resorte 2 

92L5008 Piastra Plate Plaque Piatte Plaquita 1 

92L5009 Supporto Support Support Halter Soporte 1 

92L5010 Supporto Support Support Halter Soporte 1 

D4032 Ingrassatore Grease nipple Graisseur Abschmiernippel Engrasador 2 

( 
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CD Sedili e cintuc .. <ID Seats and ~ di sicurezza 
@ Sièges et s~ ety belts 
@ S. cemtums d ' Itze und S· h e securité 
<ID Asientos IC erheitsgurte 

y cmtas de seguridad 

I Note: 

92P6002 

\ 92T1504 

92P5003 ~~ --"-'(/' 

92T1505\ 

___ \_-,-_201023 ) 

• E> ,) 

~, ~-X-~~ C/ 
.... '~ .... "t' .... 

201024 '" "X- :--~ ~// 1 11~;'> ' 92P5001 

203110 I ~92H3003 

202 102~ . 

92T1503 

~ 

( 

--, 

2av. 37 

93-01 
==== 

92P5002 

\ t"::,x-,/ 
" ...... :::: :::: .... I .... 

'............. ....:...t .... 

201024~ ~~~ : :'jl 
t----' I ~ -~ I 

~203003 
201020 

, ~92H3003 

~203110 
202102 
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!l3flJ@[jill&l0[J{] 
<Il Sedili e cinture di sicurezza ® Sitze und Sicherheitsgurte Tav. 37 
@ Seats and safety belts @ Asientos y cintas de seguridad 
@ Sièges et ceintures de sécurité 93 - 01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES QI. 
CODE 

201020 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

201023 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

201024 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

202102 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 8 

203003 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

203110 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 8 

92H3003 Distanziale Spacer Entretoise AbstandstUck Espaciador 4 

92P5001 Sedile autista Driver seat Siège du conducteur Fahresitz Asiento conductor l 

92P5002 Sedile Passenger seat Siège de passager Fahrgastsitz Asiento pasajero 

passeg. ant. (front) (avant) (vordere) delantero l 

92P5003 Sedile Passenger seat Siège de passager Fahrgastsitz Asiento pasajero 

passeg. centrale (middle) (partie centrai) (Mittle) centrai l 

92P6002 Kil cinlure di Safely belI Série ceinlures de Sicherheilsgurt- Kil cintas de 

sicurezza seI sécurilé salz seguridad 1 

92T1503 Targhetta per Plate for Plaquette pour Schild fUr Chapa para 

92P5001 92P5001 92P5001 92P5001 92P5001 l 

92T1504 Targhetta per Plate for Plaquette pour Schild fur Chapa para 

92P5002 92P5002 92P5002 92P5002 92P5002 1 

92T1505 Targhetta per Plate for Plaquette pour Schild fUr Chapa para 

92P5003 92P5003 92P5003 92P5003 92P5003 1 

\ 
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~ - . 
Note: 

92H2004 

D8019~W: 

92P2002-~ .... 

(j) Comandi riscaldamento 

® Heating controls 

<ID Commandes chauffage 
@ Heizungsteuergeriite 

® Mandas caJentamiento 

92P2001 

202003

l 
203002~_ 

,/ 

D8019 

---I 

202003 

203001 

I 
202010 

D8019 

E4042 E4157 

92P2003 

E4041 .,.{206005 

,mo~ ~'~~"" ~ 

~'"OO "'" 
<il\' ~ 90P2003 

\.201107 

r203102 

'202002 

Tav. 38 

92P1602 

92P1606 

93-01 
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(j) Comandi riscaldamento @ Heizungsteuergerate Tav, 38 
1l3fX3&utiJiiJ@[J{] !ID Heating controls @ Mandos calentamiento 

@ Commandes chauffage 93 - 01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Qt. 
CODE 

201107 Vile Screw Vis Schraube Tornillo l 

202002 Dado Nul Ecrou MuUer Tuerca 4 

202003 Dado Nul Ecrou Mutter Tuerca 5 

202010 Dado Nul Ecrou Mutter Tuerca l 

203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela l 

203002 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

203102 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 4 

204001 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

206005 Rivetto Rivet Rivet Niet Remache 3 

90P2003 Manopola Handle Poignée Handgriff Pomo l 

92H2004 Tubo acqua Water tube Tube à eau Wasserrohr Tubo agua l 

92P1602 Prese d'aria Air inlet Prise d'air Lufteinliisse Toma de aire 5 

92P1606 Prese d'aria Air inlet Prise d'air Lufteinliisse Toma de aire 2 

92P2001 Mascherina Grille Grille GiUer Ventana 1 

92P2002 Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1 

92P2003 Tubo Pipe Tuyau Rohr Tubo 1 

92P2005 Perno Pin Axe Bolzen Eje 1 

92P2008 Indicatore Indicator Indicateur Kontrolle Indicador l 

D8019 Fascetta Clip Collier Schelle Collarin 3 

E4033 Piastra Plate Plaque Piatte Plaquita 1 

E4041 Bussola Bush Bague Buchse Casquillo 1 

E4042 Leva Lever Levier Hebel Palanca 1 

E4157 Cavo Cable Ciìble Kabel Cable l 

K2009 BussoleUa Bush Bague Buchse Casquillo 2 
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CD Comandi riscaldamento - Condizionatore 

~ 
® Heating contro/s - Air conditioner Tav. 39 
@ Commandes chauffage - /nstal/ation d'air conditionné 
@ Heizungsteuergeriite u. Klimaan/age 93-01 
<ID Mandos ca/entamiento - Climatizador 

G5003 
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(j) Comandi riscaldamento· Condizionatore 

illfX3&MliiJ@[J{] 
® Heating controls· Air Conditioner Tav.39 
Q, Commandes chauffage . Installation d'air conditionné 
® Heizungsteuergerate u. Klimaanlage 93·01 
<ID Mandas calentamiento . Climatizador 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Q\. 
CODE 

G5000 Condizionatore Full air Installation Voli. klimaanlage Climatizador 

completo conditioner complète d'air completo 

conditionné l 
G5001 Unità radiante Radiating unit Unité radiante Strahlungsgerat Masa radiante l 
G5002 Rubinetto Cock Robinet Hahn Grifo l 

G5003 Motorino Motor Moteur Motor Motor l 

I 
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~ • • 

I Note: 

92P3003 

\ 

G) 
@ 
@ 
@ 
<ID 

Tergicristallo e lavacristallo 
Wiper-washer equipment 
Essuie-glace et lave-giace 
Wisch-Wasch-Anlage 
Enjugador y lavacristal 

203003~. 

201109--J ~. 

92P3005 

\ 
/203001 

ìV202003 

201011~ I 
203001~~ 
92P3002~ 

92P3001 

~202012 

@-/203003 

~ 
, 

Tav. 40 

92P3006 

~202012 
203003 

93-01 

~ \ '-83390 

\ ~E4082 

83462 
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(j) Tergicristallo e lavacristallo @) Wisch-Wasch-Anlage Tav. 40 mm&[N]bJ@[J{] ® Wiper-washer equipment @ Enjugador y lavacristal 
@ Essuie-glace et lave-giace 93 - 01 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES QI. 
CODE 

201011 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 

201020 Vite Screw Vis Schraube Tornil lo 1 

2011 09 Vite Screw Vis Schraube Tornil lo 2 

202003 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 

202012 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 3 

203001 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 8 

203003 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 6 

83390 Spruzzatore Fluid jet Gicleur Fliissigkeits- Surtidor 

Zerstauber 2 

83462 Raccordo Connection Raccord Anschlu B Racor 1 

92P3001 Vaschetta Cup Réservoir Behalter Copa 1 

92P3002 Supporto Support Support Halter Soporte 1 

92P3003 Spazzola Wiper Balai Wischer Escobilla. 2 

92P3004 Asta Rod Tige Stab Brazo 2 

92P3005 Leve Levers Leviers Hebel Palanca 1 

92P3006 Motorino Motor Moteur Motor Motor 1 

E4080 Tubo Pipe Tuyau Leitung Tubo 1 

E4081 Tubo Pipe Tuyau Leitung Tubo 1 

E4082 Tubo Pipe Tuyau Leitung Tubo 1 
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( 

. re dx. e $X. (j) Portiera anteno oor (front) 
Right and left d che (avant) ~ Porte droite et ga~iir (vordere) . ~ 

3 Rechte und Imke ha y izqwerda 
@ de/antera derec ® Puerta 

rNote: 

-1======-

, 

92P7002 

201604 

, , , 
, 

, 

92E1024C 
92E1024V 
92E1025C 
92E1025V 

~. """,, 92E10~~)r 

,"",J ~""""' 
~OO, 

W?\ ~204003 

203002 

j,.--D4032 

D90P7002D ~ "",..~(J;ZP QS90P7002S 
~o"=t"l 

~92P7006 

92P7004D 
92P7004S 

Tav. 41 

93-01 I 

~ ~92P7012 
92P7009 

92P7008 

J 

~o--201301 

92P7007D 
92P7007S 

x 201604 
201212~ ~ 
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<D Portiera anteriore dx e sx 

illw&[]!i]Li1@[J{] 
@ Right and /eft door (front) Tav.41 
@ Porte droite et gauche (avant) 
® Rechte und linke TUr (vordere) 93 - 01 
<ID Puerta de/antera derecha y izauierda 

I 

CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DENOMINATION BENENNUNG DENOMINACIONES Q\. 
CODE 

201101 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2 
201210 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 4 
201212 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2 
201301 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5 
201604 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 5 
202002 Dado Nut Ecrou Mutter Tuerca 4 
202003 Dado Nut Ecrau Mutter Tuerca 1 
203002 Rondella Washer Rondelle Scheibe Arandela 3 
204003 Vite Screw Vis Schraube Tornillo 2 
83365 Spessore Shim Cale de réglage Einstellscheibe Chapa de relleno 1 
83946 Spessore Shim Cale de réglage Einstellscheibe Chapa de relleno 1 
83952 Molla Spring Ressort Feder Resorte 1 
90P7002D Alza·cristalli dx Window winder (right) Lève-glace (droite) Fensterheber (rechts) Levantacristales derecho 1 
90P7002S Alza·cristalli sx Window winder (Ielt) Lève·glace (gauche) Fensterheber (Iinks) Levantacristales izquierdo 1 
92E1021 Cerniera su cabina Door hinge Charnière sur porte TOrscharnier Bisagra puerta 2 
92E1022 Cerniera su portiera Cabhinge Charnière sur cabine Kabinenscharnier Bisagra cabina 2 
92E1024C Portiera dx trattata Right door treated Porte droite traitée Mit Kataphorese Puerta derecha tratada 

con cataforesi by cataphoresis avec cataphorèse behandelter rechte TOr con cataloresis 1 
92E1 024V Portiera dx trattata Right door treated Porte draite traitée Lackierte und mit Puerta derecha tratada 

con cataloresi e by cataphoresis and avec cataphorèse et Kalaphorese behandelter con cataloresis y pinlada 
verniciata painted peinte rechte TOr 1 

92E1025C Portiera sx trattata Left door treated Porte gauche traitée Mit Kataphorese Puerta izq. tratada 
con cataforesi by cataphoresis avec cataphorèse behandelter linke TOr con cataloresis 1 

92E1025V Portiera sx trattata Left door treated Porte gauche traitée Lackierte und mit Puerta izq. tratada 
con cataloresi e by cataphoresis and avec cataphorèse et Kalaphorese behandelter con cataloresis y pintada 
verniciata painted peinte linke TOr 1 

92P7001 Spina Pin Goupille Stift Eje 2 
92P7002 Tirante lermaportiera Door clamping rod Tige de blocage porte TOrgesperre·Stange Tirante sujetapuerta 1 
92P7003 Maniglia Handle Poignée Grift Maneta 1 
92P7004D Serratura dx Right lock Serrure droite Rechtes Schio B Cerradura derecha 1 
92P7004S Serratura sx Lelt lock Serrure gauche Linkes SchloB Cerradura izq. 1 
92P7005 Maniglia Handle Poignée Grift Maneta 1 
92P7006 Spessore Adjusting shim Cale de réglage Einstellscheibe Arandela de separaci6n 1 
92P7007D Attacco lisso per Lock connection Connexion lixe de SchloB·FestanschluB Connexiòn lija para 

serratura dx (right) la serrure (droite) (rechts) cerradura derecha 1 
92P7007S Attacco lisso per Lock connection Connexion lixe de SchloB·FestanschluB Connexiòn lija para 

serratura sx (Ieft) la serrure (gauche) (Iinks) cerradura izq. 1 
92P7008 Tirante Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1 
92P7009 Spessore Shim Cale de réglage Einstellscheibe Chapa de relleno 1 
92P7010 Gommino Rubber washer Capsule en caoutchoucGummidichtung Junto de goma 1 
92P7011 Tappo Plug Bouchon Stoplen Tapòn 2 
92P7012 Pomolo Handle Tirette Grill Botòn 1 
92P7013 Tirante Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1 
92P7014 Tirante Tie rod Tirant Spannstange Tirante 1 
D4032 Ingrassatore Grease nipple Graisseur Abschmiernippel Engrasador 2 
E4059 Maniglia Handle Poignée Grift Manela 1 

\ 




